
 登録申請書（翻訳専門員の募集）
	【プライバシーポリシー】
１．この申請書に記載いただいた事項は、目的以外の用途には使用することはありません。
２．当局で収集した個人情報は、責任を持って蓄積・保管し、決して第三者に譲渡及び提供することは一切ありません。
３．当局は、保有する個人情報に関して適用される法令、規範を遵守し、社会規範の変化に従い個人情報保護を目的に改善する義務を怠りません。


記入年月日：　　　　年　　月　　日
【氏名】　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【ふりがな】　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【性別】　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【生年月日】　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【〒】　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【住所】　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【勤務先】　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【電話】　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【ファクシミリ】　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【携帯番号】　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【e-mailアドレス】　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【学歴】（年月～年月、学歴）
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【職歴】（年月～年月、職歴）
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【海外経験】（年月～年月、海外での生活経験について）
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
＊
以下、□にはレ点をつけ、＜　＞は片方を消してください。
【翻訳の実務経験・作業状況】
□ない
□ある
　□　勤務先での仕事の内容が＜大部分・一部＞翻訳で＜ある・あった＞。
　□　翻訳業を＜専業・副業＞としている。　経験年数：　　　　年
　□　定期的に他のエージェント等から依頼される案件がある。
　　□ない
　　□ある
　　　・平均件数及び作業時間：約　　　　　件／１ヶ月（約　　　　時間／１ヶ月）
　　　・主に手がけている（きた）翻訳の内容
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　・備考（所属されている団体等を記入）
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【翻訳関係の講座受講経験　団体名、講座、コースなど】（年月～年月、分野）
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【翻訳の実績】（年月～年月、成果物）
  年月～年月、成果物を記載し、それを証明できるものの写し（免状、認定証、卒業証書、論文、編集又は原稿執筆に携わった過去の翻訳ｻﾝﾌﾟﾙ（原稿と訳文を1～2ﾍﾟｰｼﾞ）のコピー等）も添付してください。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【翻訳可能な言語】

　英語以外に対応可能な言語がありましたらご記入ください。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【翻訳可能な分野】（得意な分野＝◎、対応可能な分野＝○）
　臨床医学：（　）循環器［内科、外科］（　）歯科・口腔外科
（　）消化器［内科、外科］（　）産婦人科
（　）臓器移植関連［拒絶反応を含む］
（　）免疫系［ｴｲｽﾞ､ｱﾚﾙｷﾞｰ､ﾜｸﾁﾝ等］（　）精神神経科（　）伝染病
            （　）整形外科（　）癌（　）脳神経外科
            （　）その他（具体的に記入のこと。）［　　　　　　　　　　　　　　］
  基礎分野：（　）有機化学系（　）無機化学系（　）高分子化学系（　）薬理学
            （　）製剤関連［剤形開発等］（　）毒性、薬物動態等

　　　　　　（　）その他（具体的に記入のこと。）［　　　　　　　　　　　　　　］
  臨床試験：（　）承認申請段階（　）市販後調査
            （　）副作用報告［相互作用、依存性等含む］

　　　　　　（　）その他（具体的に記入のこと。）［　　　　　　　　　　　　　　］
  薬事行政：（　）安全性情報（　）承認申請関連情報（　）薬価関連情報
            （　）法律・規則の改正や通知

　　　　　　（　）その他（具体的に記入のこと。）［　　　　　　　　　　　　　　］
　医療行政：（　）法律・規則［通知等］（　）医療過誤・医療倫理関連情報
            （　）病院経営関連情報（　）高齢者対策・年金関連情報
            （　）重要な伝染病関連情報

（　）その他（具体的に記入のこと。）［　　　　　　　　　　　　　　］
　医療機器：（　）治療用［体内使用系、手術器具等］（　）治療用［体外使用系］
　　　　　  （　）診断用［体外使用系］（　）診断用［生化学系］
            （　）診断用［電気、電子系］（　）ディスポ製品
            （　）医療現場環境用［洗浄、滅菌等］

　　　　　　（　）その他（具体的に記入のこと。）［　　　　　　　　　　　　　　］
  ビジネス：（　）ニュース・プレスリリース［業績報告、合併等］（　）契約書
            （　）広告・パンフレット・ホームページ（　）会議議事録
            （　）マーケティング

　　　　　　（　）その他（具体的に記入のこと。）［　　　　　　　　　　　　　　］
  特許文書：（　）特許明細書（　）中間書類［拒絶理由通知など］

　　　　　　（　）その他（具体的に記入のこと。）［　　　　　　　　　　　　　　］
  その他（具体的に記入のこと）：［             　　　　　　　　　　　　　　］
【作業可能時間】
　□１日：　　　　　時間位　　　　□１週間：　　　　　時間位
　□週末のみ：　　　　　時間位　　□その他：　　　　　時間位
【ご使用のパソコン】
　・OS：　　　　　　　　　　　　機種：　　　　　　　　　　　　
　・Microsoft Wordのバージョン：＜　2000,　2003,　2007，2010,2013　＞
　・その他使用可能なソフト
　　□PowerPoint
□Excel　□その他（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
【翻訳支援ツール使用状況】
　使用ツール名称：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
使用頻度：□積極的に活用している　□あまり活用していない
使用ツール名称：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
使用頻度：□積極的に活用している　□あまり活用していない
【翻訳の早さ】
　和文英訳　・平日：仕上がり　　　　ページ／1日（1ページ＝２００ワード）
　　　　　　・休日：仕上がり　　　　ページ／1日
【メディカルライティングについて】
英文：□経験が豊富である　□経験がある　□経験はない

和文：□経験が豊富である　□経験がある　□経験はない
経験のある方：差し支えなければ、ご経験の具体的内容を下記にご記入ください。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
【この募集を知り得た媒体】
□ＰＭＤＡホームページ
□求人情報サイト
□友人・知人
□その他（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
【翻訳に関する自己アピール】
特に英検、TOEIC,TOEFL,GMAT,翻訳検定など客観的に和文英訳能力を推定できる試験などを受験したことのある場合はその時期と成績、その他要望などがございましたらご自由にお書きください。
以下記入欄：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

